


 
Mass Times / Horarios de la Misa 

 
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 9:00AM  

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 9am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

Regular Hours: 9:30 am — 1:30PM 
 

Phone Number: (805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

        A Letter from Father Kirk 
 
 

     One of the things I love most about our parish             
community is the enthusiasm you have for creating   
spaces for us to engage with each other and with the 
greater Ojai Valley community in fun and creative ways. 
     Among the first items presented to me by parish staff 
for my consideration upon my return was the proposed                
‘re-launch’ of our Rummage Sale.  Fresh volunteers 
have come forward to learn from our seasoned veterans, 
and I have given the ok to move forward with planning 
for Saturday/Sunday August 23 & 24.  The hope is that 
we will pair the Rummage Sale with an All-Parish         
Barbecue on that Sunday afternoon.  Stay tuned for more 
details. 
     No sooner had I said yes to the rummage sale than I      
received word that the carnival company that provided     
fabulous rides and game booths for the festival last          
November has availability to work with us again this 
year on a much more desirable date.  We will be moving 
forward with the second Ojai Fall Festival at St. Thomas 
Aquinas Church on the weekend of September 5/6/7.  
We will again be partnering with Michael VanStry and 
En Fuego Events.  Again, stay tuned for more details. 
 
God’s peace, 
Fr. Kirk 

          Una carta del padre Kirk 
 
 

    Una de las cosas que más me gusta de nuestra             
comunidad parroquial es el entusiasmo que tienen por crear 
espacios donde podamos conectarnos entre nosotros y con 
la comunidad del Valle de Ojai de maneras divertidas y 
creativas. 
    Entre los primeros temas que el personal parroquial me 
presentó para mi consideración a mi regreso estaba la       
propuesta de relanzar nuestra Venta de Artículos Usados. 
Voluntarios nuevos se han presentado para aprender de 
nuestros veteranos, y he dado el visto bueno para seguir 
adelante con la planificación para el sábado y domingo 23 
y 24 de Agosto. Esperamos combinar la Venta de Artículos 
Usados con una Barbacoa Parroquial ese Domingo por la 
tarde. Estén atentos para más detalles. 
     Apenas acepté la Venta de Artículos Usados, me enteré 
de que la compañía de feria que proporcionó fabulosas   
atracciones y puestos de juegos para el festival el pasado 
Noviembre está disponible para trabajar con nosotros     
nuevamente este año en una fecha mucho más conveniente. 
Seguiremos adelante con el segundo Festival de Otoño de 
Ojai en la Iglesia de Santo Tomás de Aquino el fin de 
semana del 5, 6 y 7 de Septiembre. Nos asociaremos        
nuevamente con Michael VanStry y En Fuego Events. 
Manténganse al tanto para más detalles. 
 
Que Dios los bendiga, 
P. Kirk 

Rummage Sale in the works!! 
 

If you have items you  no longer need, you might 
want to donate to the Parish Rummage sale. 
More information coming in the following 

weeks.  
Please mark your calendar for the weekend of  

August 23 & 24.  
 

If you would like to volunteer please contact the   
Parish Office.  

 

 
¡Venta de artículos usados en marcha! 

 
Si tiene artículos que ya no necesita, puede       

donarlos para la venta de artículos usados de la 
Parroquia. Les enviaremos más información en 
las próximas semanas. Marquen sus calendarios   

el  23 y 24 de Agosto. 
 

Si desea ser voluntario, comuníquese con la  
Oficina Parroquial. 

 

Called To Renew Update 
Construction for the remodeling of the bathroom will     

continue in the coming weeks.  
Thank you for your patience! 

Actualización de "Llamados a Renovar" 
Las obras de remodelación del baño continuarán en las 

próximas semanas. 
¡Gracias por su paciencia! 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
Contribution Envelopes 

Are being canceled on July 22, 2025                              
if they have not been used. 

 
If you currently receive contribution envelopes but are not 
using them, please notify our office to cancel the mailing 
and help us save costs. If envelopes haven't been used in 
the last three years we will be canceling the mailing on       

July 22, 2025. 
Thank you for your help! 

 
Sobres de Contribución 

Se cancelan el 22 de Julio de 2025 si no se han 
utilizado. 

 
Si actualmente recibe sobres de contribución pero no los 
está utilizando, por favor notifique a nuestra oficina para 
cancelar el envío y ayudarnos a ahorrar costos. Si no ha 

utilizado los sobres en los últimos tres años, cancelaremos 
el envío el 22 de Julio de 2025. 

¡Gracias por su ayuda! 

 
Life Choices—Bake Sale 

This Sunday July 13, 2025 
After 7:30 and 9:30 am Masses 

 
Proceeds will go to Life Choices 

Providing services to women, Supporting them 
through pregnancy and beyond. 

 
For more information on the Bake Sale and how 

to help Call Maria Doran—(805) 649-3491  
You can Visit ojailifechoices.org  or call (805) 646-6830 

Opciones de Vida—Venta de Pasteles 
Este Domingo, Julio 13, 2025 

Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am 
 

Lo recaudado se destinará a Opciones de Vida, que 
brinda servicios a mujeres, brindándoles apoyo  

durante el embarazo y después. 
 

Para más información sobre la Venta de Pasteles 
y cómo ayudar, llame a Maria Doran  

al (805) 649-3491. 

GOSPEL MEDITATION  
 

I used to be a bad neighbor. I’d get wrapped up in my life 
and ignore those around me. Then I found sage advice 

from Benjamin Franklin to this effect: to be a better neigh-
bor, ask someone to do a favor for you. It’s counterintui-

tive, isn’t it? Tell strangers that I need their help? Yuck. I’ll 
risk looking needy. Worse, I’ll be indebted to them. But I 
tried it, and it works like a charm. Recently I asked my 
neighbor Alan for a hacksaw, and Inga for an egg. They 

kindly obliged, and our friendship is growing. 
This week we hear a scribe of the law cynically ask Jesus, 
“And who is my neighbor?” (Luke 10:29). Like him, we 
prefer to keep the list of our “neighbors” as short as possi-
ble. It requires less interruption and inconvenience. But 
when Jesus tells the parable of the Good Samaritan, he ex-
poses the lonely, cold-heartedness tendency of the scribe’s 
(and our) heart. My “neighbor” is anyone I encounter who 
manifests a concrete need. There isn’t time to require any 
other credential because human need opens us to the hap-
py reciprocity which is love. 
Jesus’ words challenge us this week to ask a neighbor for 
help in some small way. How marvelous that God himself 
shows us how. He moves into our world and asks us to 
love Him with small deeds of love. Maybe that’s where Ben 
Franklin got the idea. 
— Father John Muir 
©LPi 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 
 

“Vete y haz tú lo mismo” (Lucas 10:37). Esta parábola es 
muy rica en enseñanza. Si revisamos nuestra propia vida, 
descubriremos que en diferentes circunstancias actuamos 
como los personajes representados en ella. ¿Cuántas veces 
hemos sido como el que pasó de largo y se hizo el que no 
vio lo que pasaba? Y lo hacemos con frecuencia en la pro-
pia familia: vemos el sufrimiento y pensamos: "Solo les pa-
sa a ellos por no poner cuidado o por tontos." Hoy ponga-
mos atención en el posadero que, al pedido del buen sama-
ritano, cumplió con su trabajo al pie de la letra. En lenguaje 
actual se llama responsabilidad y cuidado. Pidamos al Se-
ñor que nos dé la apertura e iniciativa del samaritano, pero 
también la responsabilidad del posadero, para que sanara 
el hombre que fue asaltado. 
¿Cuántas veces nosotros damos rodeos para ayudar a al-
guien en necesidad? ¿Qué podemos aprender hoy de esta 
enseñanza de Jesús? El hombre no tiene nombre, precisa-
mente, porque nos representa a cualquiera de nosotros que 
necesita cuidado. Hombre o mujer de cualquier raza o na-
ción está implícito en esta parábola. ¡Es la historia de la hu-
manidad a través de los años! Sin embargo, existe otro pe-
queño detalle para dar ayuda al que está en apuros: acer-
carte y escuchar su historia para poder curar sus heridas. A 
veces nos toca pagar a alguien para que haga el trabajo; 
otras veces, hacerlo nosotros. Y es ahí donde está el secreto: 
hacerlo juntos en Cristo. 



 

 

 

 

 

What is happening at  
St. Thomas Aquinas Church? 

¿Qué está pasando en la Iglesia de Santo  
Tomás de Aquino? 

 
Parish Updates 

 
1. Register at St. Thomas Aquinas Church 
If you are new to St. Thomas Aquinas Church and  
would like to register with our Parish; 
 1. Email us at office@stacojai.org 
 2. Register at;  
  https://stacojai.org/learn/im-new 
 3. Call at 805 646 4338 X 101 
 
 
2. Stay connected with our Parish 
If you have already registered as a Parishioner with 
St. Thomas Aquinas Church, and would like current           
information about what is happening, or participate 
in any groups and ministries, please  join the group in 
Flocknote.  
 
Simply text "STACJOIN" to "84576" from your mobile 
phone. Call Parish Office with questions about   
Flocknote. 
 
3. Contribution Envelopes 
If you are currently receiving contribution envelopes 
but don’t use them, or do not plan on using them, 
please let our office know to cancel the mailing. Our 
Parish pays for the mailing of the envelopes and we 
would like to decrease that cost as much as possible. 
Thank you for your help with this!!  
 
 
 

 
 

Actualizaciones de la Parroquia 
 
1. Regístrese en la Iglesia de Santo Tomás de Aquino 
Si es nuevo en nuestra Iglesia de Santo Tomás de 
Aquino y desea registrarse en nuestra parroquia: 
 
 1. Envíenos un correo electrónico a              
  office@stacojai.org 
 2. Regístrese en:                                          
  https://stacojai.org/learn/im-new 
 3. Llame al 805 646 4338 x 101 
 
2. Manténgase conectado con nuestra Parroquia 
Si ya se ha registrado como feligrés en la Iglesia de 
Santo Tomás de Aquino y desea recibir información 
actualizada sobre las actividades o participar en     
grupos y ministerios, únase al grupo en Flocknote. 
 
Simplemente envíe "STACJOIN" por mensaje de texto 
al 84576 desde su teléfono móvil. Llame a la Oficina           
Parroquial si tiene preguntas sobre Flocknote. 
 
3. Sobres de contribución 
Si actualmente recibe sobres de contribución pero no 
los usa o no planea usarlos, por favor, notifique a 
nuestra oficina para cancelar el envío. Nuestra        
parroquia paga el envío de los sobres y queremos  
reducir ese costo lo más posible. ¡Gracias por su   
ayuda! 

 
 

 
Ministry Highlights  

 
Thank you very much to all the volunteers that pre-

sented our Church Ministries in the  past months. We 
are currently considering a second round of appeals 
for those that are interested to present your group/

ministry once more. Also, if you did not have a 
chance to present your ministry after our Masses 

please reach out to the Parish Office so we can    
schedule a date.  

 

 
 

Aspectos Destacados del Ministerio 
 

Muchas gracias a todos los voluntarios que presenta-
ron nuestros Ministerios en los últimos meses. Actual-
mente estamos considerando una segunda ronda de 
solicitudes para quienes estén interesados en presen-
tar su grupo/ministerio. Si no tuvieron oportunidad 

de presentar su ministerio después de nuestras misas, 
por favor, comuníquese con la Oficina Parroquial   

para programar una fecha. 



Resources Resources 

Cybersecurity Awareness 
 

Phishing Identification Checklist 
 
 With the increasing sophistication of cyber 
threats, including targeted ransomware attacks, social              
engineering, and data breaches, the Archdiocese         
recognizes that cybersecurity is not just a technology 
concern. Cybersecurity awareness information will 
help you to better understand security threats,         
recognize social engineering scams, and equip you 
with the knowledge to help protect yourself from 
online attacks. 
 
 Email addresses can be spoofed, or forged, to 
make messages appear to come from legitimate 
sources. Victims are much more likely to cooperate 
when they believe they are communicating with 
someone they know, which is even more reason to 
fully scrutinize all requests for sensitive info or       
money! If you check any of these boxes, beware! You 
could be under attack! 
 
 • Is the “from” address unrecognizable or just plain 

weird? 
• Does the email promise large sums of money or 

other unbelievable offers? 
• Does the email use threatening language?  
• Does the email contain a sense of urgency?  

• Does the email have a call-to-action such as clicking 
a link?  

• Does the email contain an unexpected attachment 
or request for money? 

 
If, while reading your email correspondence, you 
check any of the boxes verify the sender and do not 
open any links. 
 

Immigration 
 

During these challenging times, the Archdiocese of 
Los Angeles is committed to supporting our              
immigrant brothers and sisters. 
 
For resources from the Office of Immigration Affairs 
of the Archdiocese, please visit.   

https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-
resources 

Concienciación sobre la ciberseguridad 
 

Lista de verificación de identificación de                 
suplantación de identidad 

 
 Con la creciente sofisticación de las amenazas 
cibernéticas, incluyendo ataques de ransomware           
dirigidos, ingeniería social y violaciones de datos, la     
Arquidiócesis reconoce que la ciberseguridad no es solo 
una preocupación tecnológica. La información de          
concientización sobre ciberseguridad le ayudará a       
comprender mejor las amenazas a la seguridad,             
reconocer las estafas de ingeniería social y le brindará el 
conocimiento necesario para protegerse de los ataques 
en línea. 
 Las direcciones de correo electrónico se pueden            
simular o falsificar para hacer que los mensajes parezcan 
que provienen de fuentes legítimas. ¡Las víctimas son 
mucho más propensas a cooperar cuando creen que se 
están comunicando con alguien que conocen, que es    
incluso un motivo más para analizar completamente 
todas las solicitudes de información confidencial o         
dinero! Si marca alguna de las siguientes opciones, 
¡cuidado! ¡Podría ser víctima de un ataque! 

• ¿El correo electrónico se encuentra torpemente                  
• ¿Es la dirección “de” irreconocible o simplemente         

extraña?  
• ¿El correo electrónico promete grandes sumas de        

dinero u otras ofertas increíbles? 
• ¿El correo electrónico usa lenguaje amenazante?  

• ¿El correo electrónico contiene un sentido de               
urgencia?  

• ¿El correo electrónico tiene una llamada a la acción, 
como hacer clic en un enlace? 

 • ¿El correo electrónico contiene un archivo adjunto         
inesperado o una solicitud de dinero? 

Si, al leer su correspondencia por correo electrónico, 
marca alguna de las casillas, verifique el remitente y no 
abra ningún enlace. 

Inmigración 
 
Durante estos tiempos difíciles, la Arquidiócesis de 
Los Ángeles se compromete a apoyar a nuestros 
hermanos y hermanas inmigrantes. 
 
Para obtener recursos de la Oficina de Asuntos de 
Inmigración de la Arquidiócesis, visite  
https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-
resources 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x101 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul / Open Pantry—Bonnie PaĴon (805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

DID YOU KNOW?  

¿Quieres	ser	voluntario? 
 

Para	Life	Choices	venta	de	postres: 
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 

Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 

Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke al (805) 798-2966 

De	Familia	a	Familia: 
Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 

 

 

 

Verano y seguridad en el agua en casa 

Aunque los padres a menudo estén hipervigilantes cer-
ca de piscinas y lagos, un ahogamiento puede ocurrir 
en casa en un instante, sobre todo con niños muy 
pequeños. Este verano, vigile a los niños cuando estén 
cerca del agua en casa, incluyendo cubos, recipientes 
y piscinas infantiles. Los niños pueden ahogarse en tan 
sólo un centímetro de agua y por esta razón es im-
portante la supervisión constante. También es im-
portante vaciar los recipientes de agua en cuanto ter-
minen de jugar. Para más consejos sobre la seguridad 
en el agua en el hogar, visite https://www.safekids.org/
checklist/lista-de-control-de-la-seguridad-en-la-piscina 

Sabias?  

 

Summer and water safety at home 

While parents are often hyper vigilant around pools and 
lakes, drowning can happen at home in an instant, espe-
cially with very young children. This summer, watch chil-
dren around water at home, including buckets, contain-
ers, and kiddie pools. Children can drown in as little as 
an inch of water, so constant supervision is necessary. 
It’s also important to empty water containers as soon as 
play is done. For more tips about home water safety, vis-
it https://www.safekids.org/watersafety. 

Want	to	volunteer? 
 

For	Life	Choices	Bake	Sale: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 

For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 

For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 798-2966 

For	Family	to	Family: 
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 

 

Did you Know? 


